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GROUPE PARTOUCHE
S.A. au capital de 193.631.182,00 €
141 bis rue de Saussure
75017 PARIS

RCS 588.801.464 PARIS

ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE
du 15 janvier 2O15, à 15 heures
EXTRAORDINARY GENERAL
SHAREHOLDERS MEETING

January lgh, 2015 at 15.00 a.m.
Salons du Racing Glub de France - 154 rue de

Saussure -75017 PARIS

cADRE RÉsERVÉ À n socr tÊ - ron coupAvy's ttsg oNLy

ldentifiant - Account
/ Vote simple
I Single vote

Nominatif (
( Registered

Nombre d'actions I vote doubteNumberofsharès Doubtevote
Porleur
Bearer

Nombre de voix - wumber of voting rights

ATTENTION : s'il s'agit de titres au porteui les présentes instructions ne seront valides que si elles sont directement retournées à votre banque.

CAUTION : if it is about bearcr secuillies, the present insûuctions witt be vatid onty if ahey arc dircctly reaumed to yow bank.

Nom, prénom, adresse de l'actionnaire (si ces infomations figurent déjà, les vérifier et les rectifier éventuellement). Cf au vero (l)
Surname, tirst name, addrcss of the shareholder (if ahis information is aheady supplied, please verify and correct iî necessary). See rcverce (1)

[ .le oot.tre PouyorRÂu PRÉsIDENT- DE L'ASSEMBLEE GENERALE
Cf. au ve6o (3)

I HEREBY GIVE MY PROXY TO THE
CHAIRMAN OF THE GENERAL MEETING
See reverse (3)

[ .le OO]t|l.|e POUVOIR À : cr. au verso 141

I HEREBY APPOINT! see reverse (4)

M. Mme ou Mlle, Raison Sæiale / Mr, ME or Miss, CorpoÉtê Name

Adresse /Address

I
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Si des amendements ou des résolutions nouvelles étaient présentés en assemblée / /n case amendments ot new resolutions arc proposed during lhe neeling

- Je donne pouvoir au Président de l'assemblée générale de voter en m oî îom I t appoint the Chaiman of the genercl meeting to vote on ny behalf. fl-U
- Je m'abstiens (l'abstention équivaut à un vot e æîie) | I abstain fron voting (is equivatenl to vote NO) n

Pour être prise en considération, toute formule doit paruenir au plus tard à lâ société
ln order lo be considercd, this completed form musa be rclurned at the tatest to the company

ou chez /on to CM-ClC SECURITIES c/o CM-ClC TITRES 3, Allée de I'Etoile 95014 CERGY-PONTOISE

le 12 janvier 2015 / January lrh 2015

I tevore pARcoRREspoNDANcE I tvorEByposr
- Cf. au verso (21 - See rcverse (2)

Je vote OUI à tous les projets de résolutions présentés ou agréés par le
Conseil d'Administration ou le Directoire ou la Gérance. à I'EXCEPTION de
ceux que je signale en noircissant comme ceci I la case correspondanie et
pour lesquels je vote NON ou le m'abstiens.

t vote YES atl ahe drcft resolutions approved by the Board of Direclors,
EXCEPT lhose indicated by a shaded box - like thisl, for which I vote NO
or I abstain

Sur les projets de résolutions non agréés par le
Conseil d'Administration ou lê Dirêctoire ou lâ
Gérance, je vote en noircissant comme ceci I la
case correspondant à mon choix.

On the draft rcsolutions nol approved by the
Boa.d of Directors, I cast my vote by shading the
box of my choice - like lhisL
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